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Важные замечания 

Использование по назначению 

Переключатель проводимости  LRS 1-7 в сочетании с электродом проводимости LRG 16-9,  
ERL 16, LRG 16-4 предназначен для измерения и наблюдения за электрической проводимостью 
токопроводящих жидкостей.

Указания по безопасности 

Предупреждение об опасности 

Во время работы оборудования клеммные колодки переключателя проводимости 
LRS 1-7 находятся под напряжением. В связи с этим существует опасность получения 
серьезного удара током!
Всегда отключайте оборудование от источника электропитания перед монтажом, 
демонтажом или подсоединением клеммных колодок!

Оборудование разрешается устанавливать и вводить в эксплуатацию только силами 
квалифицированного и компетентного персонала.

Работа по модернизации и техобслуживанию должна проводиться квалифицированным персоналом, 
который, пройдя необходимое обучение, достиг признанного уровня компетентности.

LVD (Директива по системам низкого напряжения) и EMC (Электромагнитная совместимость)

Данное оборудование отвечает требованиям директивы по системам низкого напряжения  
2014/35/EC и директивы EMC (электромагнитная совместимость) 2014/30/EC.

ATEX (Директива по взрывобезопасности) 

В соответствии с европейской директивой 2014/34/EC данное оборудование нельзя применять во 
взрывоопасных зонах. 

Замечание по декларации о соответствии / декларации производителя

Подробнее о соответствии нашего оборудования требованиям европейских директив см. документы 
декларации о соответствии или декларации производителя.

Действующая декларация о соответствии доступна в Интернете по адресу: 
www.gestra./de/documents, а также может быть представлена по требованию.
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Назначение

Переключатель проводимости  LRS 1-7 в сочетании с электродом проводимости LRG 16-9, ERL 16,  
LRG 16-4 предназначен для измерения и наблюдения за электрической проводимостью токопро-
водящих жидкостей. Конструкция переключателя проводимости предусматривает подсоединение 
электрода проводимости с постоянной электролитической ячейки 0,5 см-1. Встроенный термометр 
сопротивления позволяет электроду проводимости LRG 16-9 измерять температуру жидкости.

Электрическая проводимость изменяется при изменении температуры воды. Для получения пока-
заний, на основании которых можно выполнять сравнение, проводимые измерения должны быть 
основаны на стандартной температуре 25 °C.

Измеряется температура воды, и значение проводимости автоматически компенсируется в 
соответствии с регулируемым температурным коэффициентом Tk (%/°C). При изменении значения 
температуры измеренная величина будет линейно основана на 25° C для всего диапазона измерений 
благодаря компенсации температуры.

Регулируемый контакт посылает тревожный сигнал в случае достижения максимального предела.

Двухпозиционный регулятор встроен в переключатель проводимости, благодаря чему оборудование 
можно использовать в паровых установках. Двухпозиционный регулятор управляет работой клапана 
непрерывной продувки и автоматически переводит его в закрытое положение, когда котел отключен.

Кроме того, этот клапан может открываться и закрываться через определенные временные интерва-
лы (импульсы продувки). Это позволяет не допустить заклинивания клапана непрерывной продувки.

Для задач внешней обработки доступна: токовый сигнал уровня 4-20 мА. Уровень токового  
сигнала пропорционален показанию проводимости (как функция регулируемого диапазона 
измерений).

В случае возникновения короткого замыкания или обрыва провода на электроде проводимости  
будет сгенерировано сообщение об ошибке на переключателе проводимости.

Значение электрической проводимости измеряется в мкСименс/см. В некоторых странах 
используется условное обозначение ppm. Для пересчета: 1 мкСименс/см = 0,5 ppm.  
Переключатель проводимости может быть настроен соответствующим образом.

Пояснения

Комплект поставки 

LRS 1-7 
1 Переключатель проводимости LRS 1-7 
1 Наклеиваемая заводская табличка ppm 
1 Руководство по монтажу

Описание

Переключатель проводимости LRS 1-7 в сочетании с электродом проводимости LRG 16-9 составляет 
систему контроля и регулирования проводимости. Осуществляется контроль электропроводимости:

n	 Конденсата;

n	 Питательной воды котла;

n	 Охлаждающей и моющей воды;

n	 Котловой воды.

В паровых установках система контроля и регулирования проводимости используется в качестве 
конечного переключателя и регулятора непрерывной продувки.
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LRS 1-7

Сертификат соответствия 
TÜV.WÜL.xx-014 
Питающее напряжение 
230 В, +10/–15%, 50-60 Гц 
115 В, +10/–15%, 50-60 Гц (опция)
Вход 
1 вход для электрода проводимости LRG 16-9 (с постоянной электролитической ячейки 0,5 см-1).
Выход 
2 контакта реле без напряжения, 
макс. номинальные характеристики контактов для коммутационных напряжений переменного тока 
115 В и 230 В: активная / индуктивная нагрузка 4 А. 
Соединитель необходимо оснастить подавителем помех (комбинация сопротивлений-конденсаторов). 
Материал для контактов: AgNi 0,15. 
1 выходной сигнал тока 4-20 мА в качестве установки действительного значения на выходе, макс. 
нагрузка 500 Ом 
Диапазон измерений 
От 0,5 до 10000 мкСименс/см при 25 °C или от 0,25 до 5000 ppm при 25 °C.
Уставка W 
Значение уставки регулируется в диапазоне от 0,5 до 9999 мкСименс/см или от 0,25 до 5000 ppm.
Макс. предел 
Значение максимального предела регулируется в диапазоне от 0,5 до 9999 мкСименс/см или  
от 0,25 до 5000 ppm.
Поправочный коэффициент 
Значение поправочного коэффициента регулируется в диапазоне от 0,5 до 5000, шаг приращения 
значения составляет 0,001.
Температурный коэффициент Tk 
0,0 – 3,0 % на °C, шаг регулировки значения составляет 0,1.
Действительное значение на выходе (опционально) 
0,5 мА в случае ошибки (Е.01-Е.04 по окончанию стартовой фазы)  
4 мА, соответствует 0,5 мкСименс/см 
20 мА, соответствует 10, 200, 500, 1000, 6000, 9999 мкСм/см, последние значения могут 
регулироваться.
Интервалы продувки (клапан непрерывной продувки принудительно открывается) 
Значение интервала регулируется от 1 до 24 ч., шаг приращения значения составляет 1 ч.
Длительность продувки 
Значение длительности продувки регулируется от 1 до 6 мин., шаг приращения значения составляет 
1 мин.
Гистерезис переключения 
Значение регулятора на выходе: – 10 % от заданной уставки W, 
макс. предел – 3 % от заданного макс. предельного значения.
Цикл измерения 
1 с.
Константа времени T 
Температура: 20 сек. 
Проводимость: 28 сек.

Технические характеристики 
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Индикаторы и регуляторы 
1 четырехразрядный семисегментный индикатор, красный, для индикации действительного значения 
(X) / уставки (W), а также для отображения сообщений об ошибках и состоянии. 
2 желтых светодиода для индикации действительного значения / уставки. 
1 красный светодиод для индикации макс. передела. 
2 зеленых светодиода для индикации положения клапана «ОТКРЫТО» / «ЗАКРЫТО». 
4 кнопки для установки значений и параметров.
Потребляемая мощность 
6 ВА
Предохранитель 
Внешний 63 мА, с задержкой срабатывания, при 230 В, 
Внешний 125 мА, с задержкой срабатывания, при 115 В.
Защита 
IP 65 по DIN EN 60529.
Класс защиты 
2 (полная изоляция)
Температура окружающей среды 
Не выше 70 °C.
Корпус 
Материал корпуса: поликарбонат.
Кабельный ввод/электромонтаж 
Уплотнение кабеля со встроенным кабельным зажимом, 3 x M 16 x 1,5; 
1 четырехконтактная клеммная колодка ввинчиваемого типа для подачи электропитания; 
1 трехконтактная клеммная колодка ввинчиваемого типа для подсоединения клапана непрерывной 
продувки; 
1 трехконтактная клеммная колодка ввинчиваемого типа для макс. предела; 
1 двухконтактная клеммная колодка ввинчиваемого типа на выходной сигнал тока уровнем 4-20 мА; 
Клеммные колодки съемные, размер токоведущих жил: 1,5 мм2. 
1 разъем для датчика M12, 5 контактов, код A, для подсоединения электрода проводимости.
Длина кабеля 
Макс. 30 м при значениях удельной электропроводности от 0,5 до 10 мкСименс/см:  
максимально 10 м.
Масса 
Приблизительно 0,8 кг.

Технические характеристики  – продолжение – 

LRS 1-7  – продолжение –
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Технические характеристики  – продолжение – 

Заводская табличка / маркировка 

Обозначение оборудования 

Рис. 1

Номинальная мощность  
Защита

Спецификация на 
электротехническое 
оборудование 

Указания по утилизации 

Диапазон измерений 

Производитель

Замечания по  
эксплуатационной  

безопасности 

Допустимая температура 
окружающей среды 

Перед тем как снять крышку 
необходимо отключить 
оборудование от источника 
электропитания. См. 
инструкции по монтажу! 

Конечные 
переключатели 
проводимости 

Before removing cover, isolate from
power supplies. See installation
instructions!

Avant d'ouvrir le couvercle
dèconnecter complètement l'appareil.
Voir instructions de montage.

Vor Öffnen des Deckels, Gerät
freischalten! Betriebsanleitung
beachten!

250 V ~ T 2,0 A

6VA

LRS 1-7

0,5-10000μS/cm0,25-5000ppm

GESTRA AG

Münchener Str. 77

D-28215 Bremen

Tamb = 70°C  (158 °F)

IP65

50/60 Hz

VS.-Nr.: Mat.-Nr.:

230VAC

Leitfähigkeitsschalter

Conductivity Limit Switches

Commutateurs de valeurs
limites de conductibilité

TÜV . WÜL . xx - 014



9

Габаритные размеры / Функциональные элементы 

Рис. 2 

LRS 1-7
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Габаритные размеры / Функциональные элементы  – продолжение – 

1	 Светодиод 1: действительное значение отражается на семисегментном дисплее.

2	 Светодиод 2: значение уставки отражается на семисегментном дисплее.

3	 Светодиод 3: достигнуто значение максимального предела.

4	 Светодиод 4: открывание клапана непрерывной продувки.

5	 Светодиод 5: клапан непрерывной продувки находится в рабочем положении.

6	 Семисегментный дисплей, индикация действительного значения или уставки,  
	 температуры, кода ошибки.

7	 Кнопки.

8	 Винты крышки (винты с крестообразными шлицами M4).

9	 Крышка кожуха.

0	 Разъем для датчика M 12, 5 контактов, код А.

a	 Клеммные колодки.

b	 Уплотнение кабеля 3 x M 16 x 1,5.

c	 Уплотняющая пробка.

d	 Установочное отверстие ∅ 4,5 мм.

Обозначения
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Монтаж

Переключатель проводимости LRS 1-7 

Конструкция корпуса переключателя проводимости LRS 1-7 предусматривает монтаж на стену. 
Чтобы добраться до четырех установочных отверстий, ослабьте винты крышки 8 и снимите 
крышку кожуха 9. Прикрепите нижнюю часть корпуса с помощью винтов и штырей подходящего 
размера.

Электрическое подключение 

Электрод проводимости LRG 16-9 и переключатель проводимости LRS 1-7 оснащены 
соединителями датчика M 12 (5 контактов, код A); схема соединения представлена на рис. 4 и 5. В 
качестве дополнительного оборудования для подключения оборудования предоставляются сборки 
кабеля управления (с вилками и соединителями) различной длины.

Обратите внимание на то, что рекомендованный кабель управления не является кабелем, 
устойчивыми к воздействию ультрафиолета, и, в случае если оборудование устанавливается 
вне помещения, необходимо предусмотреть его защиту с помощью устойчивой к 
воздействию ультрафиолета пластиковой трубки или кабельного канала.

Если упомянутые выше- сборки кабеля управления не применяются, то для соединений следует 
использовать пятижильный кабель управления, например, Ölflex 110 CH производства компании 
Lapp, 5 x 0,5 мм2 или LiYCY 5 x 0,5.

Максимальная длина кабеля между электродом и переключателем проводимости составляет 30 м 
при значениях удельной электропроводности от 0,5 до 10 мкСименс/см: максимально 10 м.

Подключение электрода проводимости LRG 16-9 

Внимание! 

n	 Если упомянутые выше- сборки кабеля управления не применяются, то 
соединительная линия быть оснащена соединителем и экранированным разъемом 
в соответствии с электромонтажной схемой (см. Рис. 4).

n	 Если вы не используете готовый кабель управления с разъемами, то необходимо 
убедиться, что применяемый кабель имеет класс защиты IP 65.

n	 Экран следует подключать только в разъем (на электроде).

Подключение электрода  проводимости ERL 16, LRG 16-4 

Необходимо учесть следующее:

n	 Если используются электроды проводимости GESTRA ERL 16, LRG 16-4, то необходимо 
подсоединять сборки кабеля управления к соединителю электрода.

n	 Подключите экран к соединителю электрода проводимости, см. электромонтажную схему на 
рис. 4 и 5.

n	 Установите значение параметра 4. Pt 100 на «ОТКЛ».



12

Электрическое подключение  – продолжение – 

1.	 Открутить винты крышки 8 и снять крышку кожуха 9. (см. рис. 2, 3).
2.	 Отсоединить клеммные колодки a от электронной монтажной платы.
3.	 Снять изоляцию с конца кабеля (приблизительно 40 мм) и удалить изоляцию с конца токоведущей 

жилы (приблизительно 5 мм).
4.	 Снять уплотнение кабеля b. Протянуть магистральный кабель через правое уплотнение кабе-

ля, а кабели управления — через другие уплотнения кабеля. Загерметезируйте неиспользуемые 
кабельные вводы (класс защиты IP 65). Любые используемые дополнительные кабельные вводы 
должны иметь класс защиты IP 65.

5.	 В соответствии с электромонтажной схемой (с внутренней стороны крышки корпуса) подсоеди-
нить кабель питания и кабели управления к клеммным колодкам a.

6.	 Подсоединить клеммные колодки a к электронной монтажной плате.
7.	 Вернуть на место крышку корпуса 9 и закрутить винты крышки 8.
8.	 Подключить соединитель соединительного кабеля электрода проводимости к разъему 0 и закре-

пить его, завернув гайку с накаткой.
9.	 Подключить разъем соединительной линии к соединителю d (электрод проводимости) и закре-

пить его, завернув гайку с накаткой.

Подключение переключателя проводимости LRS 1-7 

Внимание! 

n	 Кабель питания и кабели управления, оснащенные основной изоляцией, не должны 
располагаться в зонах сверхнизкого напряжения.

n	 Для переключателя проводимости необходимо предусмотреть плавкий предохрани-
тель, см. раздел «Технические данные».

n	 Для управляющего контура необходимо предусмотреть плавкий предохранитель  
Т 2,0 A.

n	 Для подсоединенных соединителей необходимо предусмотреть комбинацию 
сопротивлений-конденсаторов в соответствии со спецификацией производителя 
для обеспечения помехоподавления.

n	 Рядом с переключателем проводимости следует установить легкодоступный полюсный 
прерыватель для обеспечения электрической сепарации оборудования  (EN 61010-1).

n	 Промаркируйте прерыватель как разъединяющее устройство переключателя прово-
димости.

Инструменты

n	 Отвертка под крестообразный шлиц, размер 1 и 2.
n	 Отвертка под шлицевую головку винта, размер 2,5, полностью изолированная в соответствии с 

VDE 0680.

Подключение токового выхода

Любая оборудование, подключаемое к терминалам 1 и 2 токового выхода 4-20 мА должно иметь 
двойную или усиленную изоляцию в соответствии со стандартами DIN EN 50178 или DIN EN 60730-1 
или DIN EN 60950 между токовой петлей и другими элементами оборудования, находящимися под 
напряжением, если они не питаются безопасным сверхнизким напряжением. (SELV).
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e	 Разъем M 12 (розетка), для подключения 
датчика проводимости 

f	 Разъем M12 на датчике проводимости (вилка)

g	 Соединительная линия

h	 Электрод проводимости ERL 16, LRG 16-4 
(без Pt 100)

i	 Выходной сигнал тока 4-20 мА, максимальная 
нагрузка 500 Ом

После отключения нагревательного устройства (работа в резерве) контакт L2 должен оставаться 
под напряжением до тех пор, пока клапан непрерывной продувки не будет переведен в положение 
«закрыт». Контакты L1 и L2 должны быть подключены на внешнюю токоведущую жилу той же фазы.

Электрическое подключение  – продолжение – 

Электромонтажная схема переключателя проводимости LRS 1-7 (управление непрерывной продувкой)

Рис. 4 

j	 Предельный контакт МАКС

k	 S1 Прерыватель

l	 F1 предохранитель (выходные контакты) 
F2 предохранитель (переключатель  
проводимости) 

m	 Электропривод EF

Контакты показаны в 
положении «питание 
отключено» / «предел 
превышен». 
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e	 Разъем M 12 (розетка), для подключения 
датчика проводимости

f	 Разъем M12 на датчике проводимости (вилка)

g	 Соединительная линия

h	 Электрод проводимости ERL 16, LRG 16-4 
(без Pt 100)

i	 Выходной сигнал тока 4-20 мА, максимальная 
нагрузка 500 Ом

Электрическое подключение  – продолжение – 

Электромонтажная схема переключателя проводимости LRS 1-7 (мониторинг воды)

Рис. 5 

j	 Предельный контакт МАКС

k	 S1 Прерыватель

l	 F1 предохранитель (выходные контаты) 
F2 предохранитель (переключатель 
проводимости)

m	 Электрический или пневматический 
трехходовой клапан

Клапан в положении «открыт»: жидкость 
проходит. Клапан в положении «закрыт»: 
жидкость отводится или удерживается.

Безопасное положение: 
переход с подрывом в 
положение «закрыт».

Контакты показаны в 
положении «питание 
отключено» / «предел 
превышен».
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Ввод в эксплуатацию 

Назначения кнопок 
Кнопка 1 (P):	 переключение в режим параметрирования.  
Кнопка 2:	 увеличение значения –, прокрутка вверх.  
Кнопка 3:	 уменьшение значения –, прокрутка вниз. 
Кнопка 4 (E):	 переключение обратно в режим ввода и сохранение настроек.

Семисегментный дисплей 
На дисплее указывается действительное значение или уставка параметрв, температура, код ошибки.

Светодиоды 1–5 
Светодиод 1:	 действительное значение Х отражается на семисегментном дисплее. 
Светодиод 2:	 значение уставки W отражается на семисегментном дисплее. 
Светодиод 3:	 достигнуто значение максимального предела. 
Светодиод 4:	 открывание клапана непрерывной продувки. 
Светодиод 5:	 клапан непрерывной продувки находится в рабочем положении.

Обозначения и индикаторы 

1.	 Убедитесь, что подключение переключателя проводимости выполнено в соответствии с 
электромонтажной схемой.

2.	 Убедитесь, что значение питающего напряжения соответствует техническим данным зводской 
таблички оборудования.

Проверка электрического соединения 

Подайте сетевое напряжение. Сначала на семисегментном дисплее на короткое время отобража-
ется обозначение типа и версия программного обеспечения, затем появляется действительное 
значение. Клапан непрерывной продувки переходит в рабочий режим и открывается на 240 с.

Подача питающего напряжения 

1

2
3

4

5
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Ввод в эксплуатацию  – продолжение – 

Заводская настройка 

Следующие заводские настройки выставляются по умолчанию для переключателя проводимости  
LRS 1-7:
n	 Уставка W: 3000 мкСименс/см; 
n	 Макс. предельное значение:  
	 5000 мкСименс/см;
n	 Поправочный коэффициент  
	 измеренного значения: 0,5;
n	 PT 100: ВКЛ.

Установка параметров 

n	 Температурный коэффициент: 1,3 %/C;
n	 Единица измерения: мкСименс/см;
n	 Предел диапазона измерений / выход действительного  
	 значения: 6000 мкСименс/см = 10 мА;
n	 Импульс продувки: 24 ч.,  
	 Интервал продувки: 4 мин.

Нажать кнопку P для перехода в режим параметрирования. После установки значений параметров 
нажмите кнопку P, чтобы вернуться к рабочему режиму по умолчанию (индикация действительного 
значения). Если в течение 30 с. после нажатия этой кнопки не вводится никаких значений, то оборудо-
вание переключается обратно в рабочий режим по умолчанию (индикация действительного значения).

Обозна-
чение Парметр Индикация Обозна-

чение
Диапазон 

регулирования
Обозна-
чение Индикация

→ P 
← P

1. Уставка W 1._SP
→ E 
← P

0,5-9999 мкСм/см, для 
изменения нажимать 

кнопки  
→ E СОХРАНИТЬ, вернуться к 

пункту 1. Уставка W

 
2. МАКС.

предельное 
значение

2._AL
→ E 
← P

0,5-9999 мкСм/см, для 
изменения нажимать 

кнопки  
→ E

СОХРАНИТЬ, вернуться к 
пункту 2. МАКС. предельное 

значение

 
3. Поправочный 
коэффициент 
измеренного 

3._CF
→ E 
← P

0,050-5,000, для 
изменения нажимать 

кнопки  
→ E

СОХРАНИТЬ, вернуться к 
пункту 3. Поправочный коэффи-

циент измеренного значения

  4. PT 100 4._Pt
→ E 
← P

ВКЛ. / ВЫКЛ., для 
изменения нажимать 

кнопки  
→ E СОХРАНИТЬ, вернуться к 

пункту 4. PT 100

  4.1 TK 4.1.tC
→ E 
← P

0,0 – 3,0 %/°C, для 
изменения нажимать 

кнопк  
→ E СОХРАНИТЬ, вернуться к 

пункту 4. 1 ТК

  5. Единица 
измерения

5._dI
→ E 
← P

мкСм/см либо ppm, для 
изменения нажимать 

кнопки  
→ E СОХРАНИТЬ, вернуться к 

пункту 5. Единица измерения

 
6. Стандартиза-
ция выходного 
сигнала тока

6._SO
→ E 
← P

10-9999 мкСм/см, для 
изменения нажимать 

кнопки  
→ E

СОХРАНИТЬ, вернуться к 
пункту 6. Стандартизация 
выходного сигнала тока

  7. Интервал 
продувки

7._SI
→ E 
← P

ОТКЛ. / от 1 до 24 ч.,  
для изменения  

нажимать кнопки  
→ E СОХРАНИТЬ, вернуться к 

пункту 7. Интервал продувки

  7.1.  
Длительность 

7.1._Sd
→ E 
← P

От 1 до 6 мин., для 
изменения нажимать 

кнопки  
→ E

СОХРАНИТЬ, вернуться к 
пункту 7.1. Длительность 

продувки
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Ввод в эксплуатацию  – продолжение – 

n	 Для параметра 1. Уставка задайте точку переключения для срабатывания клапана непрерывной 
продувки на открывание. Клапан непрерывной продувки закрывается после того, как значение 
проводимости падает ниже предельного уровня и заданного гистерезиса.

n	 Для параметра 2. МАКС. предельное значение задайте точку переключения для генерирования 
сигнала тревоги или срабатывания трехходового клапана.

Корректирование измеренного значения (подсоединенный электрод проводимости  
LRG 16-9 с Pt 100)

n	 Установите значение параметра 4. Pt 100 на «ВКЛ».

n	 После того как оборудование нагреется до значения рабочей температуры, выполните измерение 
электрической проводимости пробы воды (при 25 °C). Для параметра 4.1 TK задайте темпера-
турный коэффициент, изменяя значение по шагам регулировки до тех пор, пока отображаемое 
действительное значение не будет совпадать с показаниями выполненных измерений.

n	 Во время работы отображаемое значение проводимости может отклоняться от контрольного 
значения по причине, например, наличия отложений или загрязнений. В этом случае следует 
изменять значение поправочного коэффициента (по шагам регулировки) в параметре  
3. Поправочный коэффициент измеренного значения до тех пор, пока отображаемое 
действительное значение не будет совпадать с показаниями выполненных измерений воды.

Корректирование измеренного значения (подсоединенный электрод проводимости типа ERL, 
LRG без Pt 100)

n	 Установите значение параметра 4. Pt 100 на «ОТКЛ».

n	 После того как оборудование нагреется до значения рабочей температуры, выполните измерение 
электрической проводимости пробы воды (при 25° C). В этом случае следует изменять значение 
поправочного коэффициента (по шагам регулировки) в параметре 3. Поправочный коэффици-
ент измеренного значения до тех пор, пока отображаемое действительное значение не будет 
совпадать с показаниями выполненных измерений воды. Оборудование для измерения проводи-
мости теперь отрегулировано на фактические условия установки.

Установка других параметров

n	 Значение электрической проводимости измеряется в мкСименс/см. В некоторых странах 
используется условное обозначение ppm. Для пересчета: 1 мкСименс/см = 0,5 ppm.  
Для параметра 5. Единица измерения вы можете выбрать желаемую единицу измерения. 
Выбранная единица измерения в дальнейшем применяется ко всем показаниям проводимости 
и настройкам. Если вы выберете в качестве единицы измерения вариант ppm, то напишите эту 
единицу измерения на кожухе оборудования водостойким фломастером.

n	 Для параметра 6. Стандартизация выходного сигнала тока установите конечное значение  
(20 мА) на 10, 200, 500,1000, 6000, 9999 мкСименс/см или 5, 100, 250, 500, 3000, 5000 ppm.

n	 Чтобы не допустить блокирования клапана непрерывной продувки, установите значение 
времени открывания и закрывания клапана непрерывной продувки в параметре 7. Интервал 
продувки. Значение интервала можно задать от 1 до 24 ч. С шагом регулировки 1 ч. В случае 
выбора варианта установки «ОТКЛ.» клапан непрерывной продувки не будет работать. Отсчет 
интервала продувки начинается заново при каждом отключении и включении переключателя 
проводимости.

n	 Если интервал продувки был активирован, установите время срабатывания клапана 
непрерывной продувки в параметре 7.1 Длительность продувки. Значение длительности 
продувки можно задать в диапазоне от 1 до 6 минут с шагом регулировки 1 мин.

Установка параметров  – продолжение –
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Ввод в эксплуатацию  – продолжение – 

Установка параметров  – продолжение –

n	 Если вы хотите выйти из режима настройки параметров, нажмите кнопку P. Оборудование 
вернется к началу меню. 

n	 Чтобы сохранить введенные значения или настройки, нажмите кнопку E. При этом в течение 
приблизительно 1 с. на дисплее будет отражаться сообщение «SAVE». Затем оборудование 
вернется к началу меню.

n	 Чтобы вернуться к рабочему режиму по умолчанию, нажмите кнопку P (индикация 
действительного значения). Либо выберите другой параметр с помощью кнопок  .  
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LRS 1-7

Работа

Запуск

Подано сетевое  
напряжение L

Индикация действительного 
значения X, светодиод 1 
загорается, светодиод 4 мигает

Клапан непрерывной продувки переходит в 
рабочий режим и открывается на 240 с.

Через 240 сек: 
действительное значение 
< значения уставки

Индикация действительного 
значения X, светодиоды 1 и 5 
загораются.

Клапан непрерывной продувки переходит в 
РАБОЧЕЕ положение.

Через 240 сек. 
действительное значение 
> значения уставки

Индикация действительного 
значения X, светодиоды 1 и 4 
загораются.

Клапан непрерывной продувки переходит в 
ОТКРЫТОЕ положение. После того как значе-
ние проводимости упадет на – 10 % от устав-
ки, клапан переходит в РАБОЧЕЕ положение.

Работа

Отобразить значение 
уставки W

Нажать кнопку , светодиод 
2 загорается, и отображается 
значение уставки W.

Отобразить МАКС. 
предельное значениеG

Нажать кнопку , отображается 
МАКС. предельное значение.

Отобразить температуру 
воды/оставшееся время 
интервала продувки

Нажать кнопку E, на экране 
попеременно отражается 
значение температуры воды* и 
отображается время интервала 
продувки.**

* Температура жидкости отображается, если 
значение параметра 4. PT 100 соответствует 
«ВКЛ.». 
** Оставшееся время интервала продувки 
отображается, если параметр 7. Интервал 
продувки был активирован.

Действительное значение 
X < уставки W

Индикация действительного 
значения X, светодиоды 1 и 5 
загораются.

Клапан непрерывной продувки находится в 
РАБОЧЕМ положении.

Действительное значение 
X > уставки W

Индикация действительного 
значения X, светодиоды 1 и 4 
загораются.

Клапан непрерывной продувки переходит в 
ОТКРЫТОЕ положение. После того как значе-
ние проводимости упадет на – 0 % от уставки, 
клапан переходит в РАБОЧЕЕ положение.

Превышено МАКС. 
Предельное значение

Индикация действительного 
значения X, светодиоды 1, 3 и 4 
загораются.

Выходной контакт P 3, 1 / 2 разомкнут, 1 / 
3 замкнут. Клапан непрерывной продувки 
переходит в ОТКРЫТОЕ положение.

Нагревательное устройс-
тво отключено (работа в 
резерве)

Клапан непрерывной продувки переходит в 
ЗАКРЫТOE положение.

Примечание

Клапан непрерывной продувки оснащен тремя конечными переключателями для 
положений: «ОТКРЫТ», «ЗАКРЫТ» и «РАБОТА». В концевыми положении «РАБОТА» 
клапан непрерывной продувки частично открыт. Определенное количество продуктов 
продувки котла выпускается из котла для того, чтобы уровень общей минерализации 
(TDS) был ниже предельно допустимого значения. Объем выпускаемых продуктов 
продувки котла можно уточнить в карте номинальных параметров для клапана 
непрерывной продувки. Следуйте указаниям инструкции по монтажу клапана 
непрерывной продувки GESTRA.
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На семисегментном дисплее отображаются следующие виды ошибок:

Код ошибки Неисправность Способ решения проблемы

E.01 Соединительная линия электрода 
проводимости прервана. Крепление 
штекерного соединителя ослабло.

Проверить соединительную линию и 
закрепить штекерный соединитель, 
подтянув гайку с накаткой.

E.01 Сигнал от термометра 
сопротивления Pt 100 соответствует 
уровню температуры < 0 °C.

Проверить соединительную линию. 
Заменить электрод проводимости.

E.02 Сигнал от термометра 
сопротивления Pt 100 соответствует 
уровню температуры > 280 °C.

Проверить соединительную линию. 
Заменить электрод проводимости.

E.03 Короткое замыкание на электроде 
проводимости.

Проверить соединительную линию к 
электроду проводимости, заменить 
электрод проводимости.

E.04 Разрыв на электроде проводимости. Проверить соединительную линию к 
электроду проводимости, заменить 
электрод проводимости.

При отображении сообщения об ошибке  загораются светодиоды 3 (достигнуто максимальное 
предельное значение) и 5. Клапан непрерывной продувки переходит в РАБОЧЕЕ положение и на 
токовом выходе будет 0.5 мА.

LRS 1-7

Неисправности в работе
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Список дефектационных мероприятий по поиску и устранению неисправностей 

Неисправности в работе  – продолжение – 

Оборудование не работает 

Неисправность:	 Отсутствует питающее напряжение, оборудование не работает.
Способ решения проблемы: 	 Проверить питающее напряжение и все электрические соединения. 

Неисправность:	 Электронная монтажная плата неисправна.
Способ решения проблемы:	 Заменить переключатель проводимости.

Оборудование сигнализирует о неисправности 

Код ошибки:	 E.01
Светодиод:	 Загораются светодиоды 3 и 5.
Неисправность:	 Соединительная линия электрода проводимости прервана. 

Крепления штекерных соединителей ослабли.
 Способ решения проблемы:	 Проверить соединительную линию и закрепить штекерный 

соединитель, подтянув гайку с накаткой.

Код ошибки:	 E.01
Светодиод:	 Загораются светодиоды 3 и 5.
Неисправность:	 Сигнал от термометра сопротивления Pt 100 соответствует уровню 

температуры < 0 °C.
Способ решения проблемы:	 Проверить соединительную линию. Заменить электрод 

проводимости.

Код ошибки:	 E.02
Светодиод:	 Загораются светодиоды 3 и 5.
Неисправность:	 Сигнал от термометра сопротивления Pt 100 соответствует  уровню 

температуры > 280 °C.
Способ решения проблемы:	 Проверить соединительную линию. Заменить электрод  

проводимости.

Код ошибки:	 E.03
Светодиод:	 Загораются светодиоды 3 и 5.
Неисправность:	 Короткое замыкание на электроде проводимости.
Способ решения проблемы:	 Проверить соединительную линию. Заменить электрод 

проводимости.

Код ошибки:	 E.04
Светодиод:	 Загораются светодиоды 3 и 5.
Неисправность:	 Разрыв на электроде проводимости.
Способ решения проблемы:	 Проверить соединительную линию. Заменить электрод       

проводимости.
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Неисправности в работе  – продолжение – 

Список дефектационных мероприятий по поиску и устранению неисправностей  – продолжение –

При возникновении неисправности, которая не указана выше или не устраняется, свяжитесь с 
нашим сервисным центром или уполномоченной организацией в вашей стране.

Оборудование работает неправильно 

Неисправность:	 Отображаемое значение проводимости выше контрольного 
значения.

Способ решения проблемы:	 Изменить значение поправочного коэффициента (3. Поправочный 
коэффициент измеренного значения), а также температурного 
коэффициента при необходимости (4.1 TK).

Неисправность:	 Отображаемое значение проводимости ниже контрольного 
значения.

Способ решения проблемы:	 Изменить значение поправочного коэффициента (3. Поправочный 
коэффициент измеренного значения), а также температурного 
коэффициента при необходимости (4.1 TK).

Неисправность:	 Измеренное значение не может быть отрегулировано изменением 
поправочного коэффициента или температурного коэффициента.

Способ решения проблемы:	 Демонтировать электрод проводимости и очистить измерительную 
поверхность.

Неисправность:	 Выходной сигнал тока постоянно составляет 20 мА.
Способ решения проблемы:	 Отрегулировать значение параметра 6. «Стандартизация выходного 

сигнала тока» в соответствии с показанием проводимости.
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Вывод из эксплуатации 

Замена переключателя проводимости

1.	 Отключить оборудование от сетевого напряжения.

2.	 Открутить винты крышки 8 и снять крышку кожуха 9 (см. рис. 2, 3).

3.	 Отсоединить кабель питания и кабели управления от клеммных колодок a и вытащить кабели из 
уплотнения кабеля.

4.	 Отключить соединительную линию на электроде проводимости.

5.	 Демонтировать переключатель проводимости.

6.	 Установить и подключить новый переключатель проводимости.

7.	 Подключить соединительную линию к электроду проводимости.

8.	 Подать сетевое напряжение.

Предупреждение об опасности 

Во время работы оборудования клеммные колодки переключателя проводимости 
LRS 1-7 находятся под напряжением. В связи с этим существует опасность получения 
серьезного удара током!
Всегда отключайте оборудование от источника электропитания перед монтажом, 
демонтажом или подсоединением клеммных колодок!

Утилизация отходов 

Демонтируйте переключатель проводимости и отделите утильсырье, при этом используйте 
спецификацию материалов в качестве справки. Электронные компоненты, такие как печатные 
схемы, должны утилизироваться отдельно! При утилизации переключателя проводимости следуйте 
применяемым правовым нормам, касающимся утилизации отходов.
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